
Переводчик: Dragon Boat Translation Редактор: Dragon Boat Translation

"Что ты узнал?" Лицо Фу Ханга было мрачным, а его руки непроизвольно сжались.

"Пока ничего. Но я попросил кое-кого присмотреть за ней", - осторожно ответил Линь Нань. На
его спине непроизвольно выступил холодный пот, и он изредка поглядывал на зеркало заднего
вида.

Линь Нань уже выяснил, что это дело связано с Фу Сяосяо, и знал, что Фу Сяосяо не такая уж
хитрая. Единственный, кто мог все это сделать, был старый мастер Фу.

Кроме того, Линь Нань хорошо знал, что если об этом узнают, то Шэнь Янь не сможет быть с
Фу Хангом в будущем.

Поэтому Фу Ханг заставил его скрыть, что Фу Сяосяо и Ван Фань передали деньги после того,
как узнали правду.

В этом мире не было такого понятия, как вечный секрет, и если секретарь Шэнь Яня узнает об
этом...

Эта мысль была просто ужасающей.

Линь Нань не смел даже думать об этом.

Однако секретарь Шэнь Яня все еще продолжал расследование, и, немного ошеломленный
давлением, он заговорил с президентом Фу.

Фу Ханг ничего не сказал. Он вспомнил, как Шэнь Янь ушла, съев полный рот риса в личной
комнате отдыха.

Может быть, она что-то узнала?

При мысли об этом сердце Фу Ханга учащенно забилось. Он почувствовал удушье, а его ладони
и ступни были очень холодными.

Спустя долгое время Фу Ханг пришел в себя. Он холодно посмотрел на Линь Наня и сказал:
"Ты больше не будешь моим секретарем, если Шэнь Янь узнает правду".

Тело Линь Наня было необычайно жестким, и он ответил: "Я точно не позволю секретарю
госпожи Шэнь узнать об этом".

"Хорошо." Фу Ханг все еще чувствовал себя немного взволнованным, но он не показал этого на
своем лице.

Линь Нань посмотрел на Фу Ханга через зеркало заднего вида и облегченно вздохнул.

В это же время в кабинете Шэнь Яня.

Госпожа На стояла перед столом и докладывала о результатах расследования. Она сказала:
"Госпожа Шэнь, я расследовала это дело в течение последних нескольких дней. Результаты все
те же, что и раньше, и я не нашла ничего подозрительного".

Шэнь Янь посмотрел на документы, которые исследовала госпожа На. Действительно, в них не



было ошибок. Она слегка нахмурилась и подумала: "Может быть, я слишком подозрительна и
чувствительна?"

Шэнь Янь подняла глаза и посмотрела на госпожу На. Она хотела сказать, что нет
необходимости в расследовании, но слова, которые вырвались из ее рта, были другими.
"Пошлите кого-нибудь проследить за Ван Сюэ в течение некоторого времени, чтобы узнать,
есть ли какие-нибудь находки, если нет ничего подозрительного, не расследуйте больше!"

Услышав слова Шэнь Яня, госпожа На кивнула и ответила: "Да".

Когда вечером Шэнь Янь ехала домой, было уже ближе к одиннадцати часам. Почувствовав
голод, она достала телефон и заказала еду на вынос.

После еды она легла спать.

В оцепенении Шэнь Янь снился день, когда ее похитили, когда ей было восемь лет. Из
затруднительного положения ее вызволил подросток.

В мгновение ока Шэнь Янь перенеслась в ту ночь, когда она покинула семью Фу, и Фу Ханг
заставил ее встать на колени в родовом зале.

Шэнь Янь резко проснулась. Она оглядела знакомое окружение и достала салфетку, чтобы
вытереть холодный пот на лбу.

Оказалось, что это был всего лишь сон.

Шэнь Янь торопливо встала с постели и пошла на кухню. Она налила себе стакан воды, и ее
взгляд упал на окно от пола до потолка в гостиной.

Шэнь Янь смотрела на солнечный свет, льющийся через окно. День выдался хороший, солнце
светило очень ярко.

Приведя себя в порядок, она поехала в производственную группу. Она предпочла бы не
связываться с Фу Хангом в будущем после окончания съемок этого фильма. В конце концов, ее
компания тоже была компанией развлечений.

В резиденции семьи Линь.

Линь Тао не ожидала, что дворецкий Фу лично посетит ее. В конце концов, в последнее время
она держалась в тени. Она не знала, какую хитрость затеял старый мастер Фу на этот раз.

Ее сестра была заперта во дворе семьи Фу, и Линь Тао вчера ходила к сестре.

"Дворецкий Фу, пожалуйста, входите". Линь Тао улыбнулась дворецкому Фу и мягко сказала.

Линь Тао пригласила дворецкого Фу в гостиную и, усадив его, налила ему стакан воды.
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